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Helyi ipartámogatás.
Pécs, 1900. szeptember 11.

Jeles egy testület a budapesti keres
kedelmi és iparkamara. C-ak a napokban 
keltett országszerte feltűnést évi jelenté
sével, a melyben súlyos gazdasági bajaink 
kutforrásául felpanaszolja azt a retrograd 
irányzatot, a kereskedelem és ipar ellen 
irányuló gazdasági reakciót, amely az ed
digi szabadelvű gazdasági rendszert, a 
közgazdasági erők természetes összhang 
zatát és szükséges egyensúlyát fel 
forgatni.

Ez a retrotrad irányzat — a buda 
pesti kamara felfogása szerint —  nyilvá
nul a börze megadóztatásában, a mely bár 
nevetségesen minimális, mégis rést tör a 
börze adómentességének .szabadelvű* pri
vilégiumán ; az őrlési forgalom 
tetésében, a melyből csak a magyar ga
bonának, meg a vidéki malmoknak lehet 
hasznuk, de a fővárosi malomrészvényesek
nek dividendáit veszedelmesen meg&pasztja ; 
a kartellek megrendszabál y ozására irányuló 
törekvésben, a mely a fogyasztó közönsé
get a szabad fosztogatás ellen meg akarja 
óvni ; a fogyasztási és értékesítési szövet
kezetek létesítésében, ami tönkreteszi azt 
a szabadelvű axiómát, hogy a termelőnek 
nem szabad közvetlen összeköttetésbe lépni 
a fogyasztóval.

Igaz, hogy az ilyen elveket valló tes
tület részéről kissé furcsán hangzik, ha ó 
panaszkodik egyoldalú gazdasági irányzat
ról és a közgazdasági erők természetes 
összhangzatának megzavarásáról, de hát 
utóvégre is a kereskedelmi és iparkamara 
föladata első sorban a kereskedelem és

védelmére síkra szállni s 
föl neki bűnül

pen csak a saját tagjainak vastag önzése hozta mozgásba, arról ékesen tanúskodik ennek a kamarának legújabb felterjesztése, melyet a kereskedelemügyi miniszterhez intézett a „közhatósági szállítások terén észlelt viszásságok megszűntetése tárgyában.*A budapesti kamara érdemes tagjai ugyanis újabban szomorúan észlelték, hogy a hazai közhatóságoknál mindinkább ter* jed a törekvés, miszerint a beszerzendő ipari közszükségleteket területükön települt iparosok utján fedezzék, sót - -  borzalom kimondani is — akadtak egyes minisztériumok, a melyek vidéki alantas hivatalaikat is az ottani helyi

Jt« »i

■ akizárólag a saját

hazai

ipar érdekeinek azért nem róhat ja föl neki búnúl senki, ha ebben a küzdelemben egy kissé egyoldalú szempontokból tüzel az ellentáborrá. Men* hetének látszott a budapesti kamara jelentésében nyilvánuló ez az egyoldalúság, mert legalább az a színezete volt, hogy a maryar ipar és kereskedelem általános, országos érdekei vezérlik, mikor ,a  kereskedelem és ipar ellen irányuló gazda<agi reakcióról* panaszkodik.Hogy azonban ez csak csalóka látszat volt s hogy a budapesti kamara jelentésében harcba vitt ör*ir agyukat tulajdnukép-

ipar igénybe vételére utasítottak.Ennek a fájdalmas tapasztalatnak hangot adott a budapesti kereskedelmi és iparkamarában egy fővárosi vállalkozó, felpanaszolván, hogy egy vidéki város hatósága az 6 szállítási ajánlatát, a mely a föltételeknek mindenben megfelelt s a legolcsóbb is volt. egy ott helyben lakó ipa
ros javára mtnden elfogadható indok nélkül 
jogtalanul mellőzte.Ez olyan flagráns sérelme a (értsd : fővárosi) iparnak, melyet a kamara szó nélkül el nem tűrhet, fogta tehát magát és erélyes hangú felterjesztésben be panaszolta a kormánynál & vidék* közhatóságokat, a melyek a hely) iparuk pártolásával olyan helyzetet idéznék elő, hogy az iparosok kizárólag a saját lakóhelyükre lesznek munkálataikkal utalva. Az ilyen gyakorlatot a kamara alkalmadnak tartja arra, hogy mindeu figyelemre méltó ipari haladásnak útját állja. Fölkéri tehát a kereskedelemügyi minisztert, hogy a belügyminiszterrel egyetértőleg i ntézkedjék ennek a helytelen gyakorlatnak & kiküszöbölése iránt.No Iáin, hát a fővárosi vállalkozó urak, akik ugyancsak nagyot néznének, ha vidéki iparosok csak koukurrálni is merészelnének velők fővárosi s/állitásokért, az ipari haladás veszedelméről jajgatnak, ha az iparosok csak a saját lakóhelyükre lesznek munkálataikkal utalva, de kigyót- békát kiáltanak azokra a vidéki hatóságokra, akik a helyi iparosoknak legalább saját lakóhelyükön iparkodnak inunkat biztosítani.

Mert a fővárosi kamara úgy magya
rázza az ipartörvénynek az iparosok szá
mára szabad mozgást biztosító 50-ik sza
kaszát. hogy a fővárosi vállalkozók necsak 
a saját lakóhelyükön legyenek a hivatalos 
szállítók, hanem az egész országban az 
övék legyen az elsőség ; a vidéki iparos
tól pedig irigylik még azt a saját lakhe
lyükre való utaltságot 'is, a melyet ók a 
maguk szempontjából ipari haladásuk ve
szedelmének Állítanak.

Csak az ilyen bornirt fölfogás teszi 
érthetővé a budapesti kereskedelmi és 
iparkamara legújabb akcióját, a mely in
dokolatlan. jogtalan és törvénytelen eljá
rásnak bélyegzi azt, ha egy vidéki ható- 
tóság a saját területén lakó iparosokat 
kedvezményezi közszükségleteinek beszer
zésénél. A fővárosi önző elfogultság .m i 
képes azt belátni, hogy a vidéki kv<>'*tó- 
ságoknak életbevágó érdeke a saját terü
letükön települt ipar támogatása még 4 - 
dozatok árán is ; ha másért nem is, hát a 
hatóságot eltartó adózó polgárok adóké
pességének fokozása szempontjából.

De hát hiába soroljuk föl ez eljárás 
indokolt, jogos és törvényes voltát annak, 
aki minden józan okoskodás elől már eleve 
elzárkózik akkor, amikor hatalmi erőszak
ért folyamodik azért, hogy a vidéki ha
tóság ne kedvezményezhesse a saját adózó 
polgárait, hanem annak legyen 'énytelen 
kiadni az ezek'altal összeadott adóforintokat, 
akik azokhoz semmivel sem járultak, de 
egészben elviszik máshova.

; H i r e k.
Pécs, 1900. szeptember 11.

A  p é n z c s in á ló  g é p .
f • ** *A múlt héten Dombovárott járt egy körmönfont, ügyes szélhámos, aki eredeti ravaszsággal becsapott egy könnyen hivő paraszt embert.Bankóprést kínált eladásra és sikerült is neki erre alkalmas vevőt találni. Mert bizony sokszor akad ember, aki rohamosan szeretne meggazdagodni, még ha bűnös utón is.De ezt a meggazdagodási vágyát ez egyszer ugyancsak drágán fizette meg a megcsalt paraszt ember.Valahol az utcán, vagy a korcsmában összekerültek a bankóprés-ntazó és egy raász- lonyi juhászgazda. A csaló csakhamar tisztá-Csuda olcsóság BÉKA boltban !

Nyári
•epó olc-ón ;B É K Á - n á l p* téli piquet paplan, zsebkendők, frotir é< damaszt törülközők, továbbá vászon, szép választék selymekben es női ruhaszövetekben, uj barchetek minden lehető

kapható olcsón.
Irgalmasok-utca 10. sz. (Saját házban.)

kanavász.színben chiffon és grádli meg-minőségben csak a
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ban volt azzal, hogy a naiv falusi emberben alkalmas médiumot talált. Félrehivta és nagy titokban elárulta neki, hogy egy bankóprese volna eladó. Száz forint volna az ára.A mi póruíjárt emberünkben csakhamar felébredt a meggazdagodás vágya és bő tárgyalásokba ereszkedett a szélhámossal, aki miuden féle képen magyarázgatta neki a ban-kócsinalás titkát.Minden rendben volt már, csak még a bankóprés ára, a száz forint nem volt kéznél. De azon is könnyen lehetett segíteni. A gazdának volt egy kis megtakarított pénzecskéje a dombóvári takarékban. Hát egyet gondolt és kivett hamarosan száz forintot a takarékból. Minek kellene még tovább is takarékoskodni, mikor a véletlen szerencse elébe hozta neki azt az embert, a ki őt olyan gazdaggá teszi, hogy hét varmegyében sem lesz gazdagabb ember nála.Mikor a gazdaember meghozta a pénzt, akkor a csaló bement egyik vaskereskedésbe és két nagy csomag nehéz vasszöget vett, be- csomagoltatta és amolyan színlelt, nagy óvatossággal átadta a boldog atyafinak.íme itt van a bankóprés. Erre aztan magyar szokás szerint együtt bementek még egy korcsmába meginni az áldomást, a hol kitünően megebédeltek. A szélhámos azonban már szabadulni szeretett volna vevőjétől hát azt modta neki,' hogy most még a gyógyszertárba is kell mennie, hogy festeket vegyen a részere, mert a pénzcsináláshoz az is kell. Kérte tehát a gazdát, hogy várja meg ott valahol, de a lelkére kötötte, hogy a világ minden kincséért se bontsa ott fel a gépet, mert akkor még szerencsétlenül járhatnak mindal'etten.A szélhámos természetesen nem a gyógyszertárba ment, hanem a vasúti állomás felé vede az utat és a kicsalt pénzzel égés godtan elutazott.A gazda eközben csak varia a derék urat, de az csak nem jött. Végre megunta a várakozást, hat gondolta mégis csak megnézi addig azt a m^-inát. Meg aztan a kíváncsiság is gyötörte. Meghúzódott valami sarokban és visszafojtott lálekzettel móhon bontotta ki azt a különös masinát, a mely őt egyszerre dúsgazdag emberré teszi.Képzelhető mennyire elhült a vér a szegény emberben, midőn bankóprés helyett nehéz szegeket talált.Hát hogyan, ez az ur becsapta volna? Az lehetetlen. Hisz olyan szépen beszélt vele. d alán inkább a vaskereskedésben téved-

í tek. Ham?r szaladt tehát a vasasból!ba és nagy lármát csapott, hogy bankóprés helyett vasszeget adtak neki. így sült ki a bankóprés uta'.ó nagy csalása.De, ha a mi derék gazdánk óvatosabb lett volna, vagy mikor látta, hogy becsapták azon • nal a csendőrséghez ment volna, úgy még a vasúti állomásnál lefülelhették volna azt az urat. De igy elég kényelmesen eii lanhatott és azóta talán másutt is eladott már bankóprés helyett két csomó vasszeget.A becsapott juhászgazdát pedig a csendőrség letartóztatta.
N apirend 1900. sieptam ber 12-én.Naptár : szerda, szept. 12. — ftóm. kath. : Guido. — Prot. : Guido. — Görög-kel. (aug. 30.) Sándor. — Zsidó: KIul 18. — Nap tél 5 óra 36 perckor ; nyugszik 6 óra 17 perckor. — Hold kél este 8 óra 10 perckor; nyugszik reggel 8óra 10 perckor.Időjelzés. A központi meteorologiai intézet szerint : hürös idő és helyenkint csapadék várható.Táros! rendkívüli közgyűlés reggel 9 órakor.

nyu-

— ( B a r a n y a v a r m e g y e  k ö z i g a z g a t á s i  b iz o t t s á g a )  ma délelőtt 9 órakor tartotta rendes havi ülését a vánnegyeh közgyüíési nagytermében báró Fejérvár y Imre dr. főispán elnöklete alatt. Az ülésen jeieo- voltak : Tormay Károiy alispán, Koszits Kamill főjegyző, Dragonescu Dömjén péozügy- igazgato, Salamon József, kir. tanfelügyelő,
Németh Lipót, Jayits  József, Nagy Jenő, tiszti főügyész, Jeszenszky Lajos, arvaszéki elnök, Johann  Béla dr., tb. foorvos, Kovácsfi Kaiman kir. főmérnök, Hinka  László, Driesz Lajos, Simonfay Janos, Bcnkö Gyula, Országh Lajos, id. Jeszenszky Ferenc, Déván Ottó, kir. ügyész és a referens aljegyzők. A bizottság tudomásul vette az árvaszéki elnök, a tiszti főügyész, a tanfelügyelő és a kir. tőmérnök jelentéseit s a referensek darabjait meglehetős hosNzadaimasan tárgyalván, az ülés feltizenket óráig eltartott.

— (A  Z s o ln a y - s z o b o r r a )  a pécsi kereskedelmi- és iparkamaránoz érkezett adományokról XXII. kimutatás : A XXL kimutatás összege : 5790 kor. 84 fill. A  in. kir. hon védelmi minisztérium gyttjtöíven : br. Fejér- vary Géza 50 kor., dr. Szendrei János 10 kor.Majnik Béla 5 kor., Szlávy Béla ezredes 4kor., Váradv Géza százados 2 kor., Karcska „ j  Kori _ .Vilmos őrnagy 4 kor., összesen 75 kor., Óvary ad° ban d mult hóoap oUo korona J avulaslLajos nagyváradi kamarai tag gyűjtése 28 kor. , s ez év nyolc hónapjában 2618 koro-80 fii!., újpesti ipartestület gyűjtése 5 kor. 10 nával több hadmentessegi adó folyt be, mintfill., vörösmarti ipartestület gyűjtése 18 kor. I tavaly. Az összes jövedéki agakban 1846,089

60 fill., nagyváradi ipartestület gyűjtése 52 kor., zentai ipartestület adománya 10 kor. Kramer J .  Budapest 25 kor., Krászonyi Ferenc pécsi legszeszgyári igazgató 80 kor. Mattyasovszky Jakab Pécs 500 kor., Mattya- sovszky Jakabné Pécs 500 kor., Mattyasovszky Tibor Pécs 200 kor., Mattyasovszky Teréz Pécs 200 kor., Mattyasovszky Zsolt Pécs 200 kor., Mattyasovszky László Pécs 200 kor. Mattyasovszky Margit Pécs 200 kor., a Zsoloay- gyári munkások gyűjtése 195 kor. 10 fill, összesen 8224 kor. 96 fillér.
— (A  p á ca i jó t é k o n y  n ő e g y le t)folyó hó 16-án (vasárnap) egyleti helyiségeiben (Deák-és Kert-utca sarkán) saját pénztára javára szüreti ünnepélyt rendez. Az ünnepély kezdete d. u. 4 órakor. A délután folyamán gyümölcs és élővirag kisorsolás, minden harmadik szám nyer, a miért is az egylet választmánya tisztelettel kén városunk n. é. közönségét, miszerint jelzett csira felajánlandó gyümölcs- és virág-adományokat folyó évi szept. hó 15-en d. u. 3— 5-ig, úgy az ünnepély napján d. e. 9 — 12 óra között az egyleti helyiségbe küldeni szíveskedjék, a hol is azokat a választmány nagy köszönettel veszi át és hírlapi- lag nyugtázza. A délután tolyamán a cs. és kir. 52. gy. ezred zenekara, a táncestelyea Farkas  Sándor zenekara játszik. A tánc esteli 8 órakor kezdődik. Kedvezőtlen idő esetén az ünnepély a termekben tartalik meg. Ételekről es italokról mérsékelt arban az egyleti választmány gondoskodik. Belépő díj, mely úgy a kerti helyiség, mint a táncterembe való lépésre jogosít, a délután folyamán váltva 1 korona, este 

8 órától kezdve 2 korona. Feliilfizetéseket, a jótékonycélra való tekintettel, mely köszönettel vesz es hirlapilag nyugtáz a pécsi nőegylet választmánya.( H o g y a n  f o l y i k  ba a z  a d ó ? )A megyei közigazgatási bizottság mai ü éseüen 
Dragonescu Döme, kir. pénziigyigazgató, előterjesztette, hogy a megye területén a mult hónapban 678.738 kor, adó folyt be, mig a mult év augusztusában csak 649.141 kor.; tehát az idei eredmény 29597 koronával kedvezőbb, A lolyó év január—augusztus havában 1.658 815kor. folyt be ; az előző év hasonló időszakábanpedig csak 1.649,675 korona; tehát az idén 9540 koronával több folyt be. Hadmentességi

„Pécsi Figyelő11 tárcája.
Névnapom reggelén.— A * Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Irta: H egyháti.Amolyan szürke, borús, őszre kavargó reggel volt. A nap csak olykor-olykor villant elő az ólmos felhő takarói alól s hozolt pillanatnyi derűt, kicsiny szobácskám ablakain betörő sugaraival, borongó lelkemre.Az ifjúság röpke évei szédítő gyorsasággal tűntek el a mult ködébe, magukkal ragadva a boldog perceknek még emlékeit is ; itthagyva a deresedő főt, a roskadó test megtört lelkét, s a sivár jövön kesergő szivet. A mosolygó, csábos, ezer virágú természet mintha kihalt volna ; csak a szúró tövisek sajgó sebének nyilamlását érzem vándorutaraon.Hánykodom az emberek léha tömegében, mint zugó tengeren az árbocát, kormányát vesztett hajó a habos hullámokon cél és irány nélkül, az orkán könnyű játékszereként, mig nyomtalanul el nem tűnik a tenger örvényes mélyében. A huliámok összecsapnak fölötte és a hajó csak — volt.Ilyen az én életem i3. Még mint gyer-

rnekifjunak, a sebzett szív  ezer íájdalmaval engedte álereznera a sors kegyetlen szeszélye az elhagyatottig, a megaláztatás, a nélkülözés kinos tőrszurásait.A mikor a létért való küzdelem az élet zajába sodort, ott kelle hagynom szülőhelyemet, azt a várost, a melyben bölcsőm ringott, a melyben élni s halni vágytam ; mert abbau a nagy, abban a hatalmas metropolisban nem jutott kenyér a becsületes munka szerény emberének. A határon még egyszer visszapillantottam arra a hatalmas háztömbre, a hol gyermek és ifjú éltemet töltöttem, a szivemet megcsavarta a válás fájdalma, szemeim megteltek könynyel s vonagló ajkkal rebegtem Isten hozzádot.Végső tekintetem oda tévedt a Havi Boldogasszony kisded, kopottas kápolnája felé, a mellem összeszorult, a szülőföld egy marék rögét keblembe rejtve : oh szűz anyám, ne hagyi el erigeraet, volt utolsó szavam s künn voltara az idegenben ; elhagyva mindenkitől, beteg testtel, fájó lélekkel, koldusabban, nyomorultabban a templom lépcsőin térdeplő koldusnál. Egy kicsiny falu népe ottnont, kenyeret, szereletet nyújtott a szülővárosától kitagadott ifjúnak.Tizenhat, küzdelmekben gazdag év dőlt azóta a mult sirjaba. Legyen eltemetve, legyen elleledve. De itt a jelen, és bármerre nézzek

is, megujhodik benne a mult. — Az embe sk jönnek-mennek mellettem, es én ott állok no- zöttük megalázva, elhagyatva, mint a kultúra soha nem pihenő tehér rabszolgája, a haláltól várva a megváltás édes óráját.Hiába tudás, szorgalom, hit és honszerelem ; a mai kor csuszó-mászó, léha, a nagyokat tömjénező, nagyképüsködő szelleme pusztító miazmákkal telítette a társadalmat. A társadalom vajúdik, vergődik a bűnök fertőjében, de közeledik a vihar, a mely végig- seper s elhordja a gyomot, a konkolyt.Itt ülök névnapom reggelén kicsiay lakomban egyedül, egyedül. A jóbarátok és jó ismerősök elhagytak, a rokonok elkerülnek, de mit is törődnének ők egy szegény falusi tanítóval, kinek becsületénél, szivénél, leikénél egyebe sincs, kinek asztala teritetlen, pincéje üres, ki csak szeretetét adhatja cserebe szerétéiért.A hála, az elismerés ismeretlen fogalom ma, és az volt mindenkoron. Olt az Isteni Megváltó, ki leszállt menyei Iróajáról s lejölta bűnös földre, hogy égi tanával megnyissa előttünk az örök bold >gság honanak Kapuját.S mi lelt jutalma? Gúny és megalaztatás, üldöztetés és szenvedés. Szent testét K eretre feszítették, oldalát megnyitottak és a lelketlen tömeg ujongott örömében.



1900. szeptember 12. ffP É C S I  F I G Y E L Ő 3korona szedetett be az idén ; mig tavaly csak1.195,807 korona jött be. Hogy az eredmény a július havihoz képest, hol kevesebb volt a befizetés, egyszerre ilyen kedvező, az a szigorított adóbehajtásoknak és különösen az ille tékek beszedésének köszönhető.
( H a lá lo z á s .)  özv. Flecker Henrikné szül. Wellmann Johanna tegnap délután öt órakor hatvankilenc éves korában elhunyt. Temetése holnap, folyó hó tizenkettedikén d. u. négy órakor lesz a kőzkórház halottasházából a budai külvárosi temetőbe. Az elhunytatleányán kivtil testvérei és kiterjedt családja siratja.— ( E lm e b e t e g : t ö r v é n y s z é k i  J e g y z ő .)  A pécsi társadalom, de különösen a jogászvilág egyik általánosan ismert tagját, 

Hunyadi Ignác törvényszéki jegyzői lepte meg ma délelőtt a téboly. Hunyadi Ignác már huzamosabb idő óta szenvedett ideges agybántalmakban s körülbelül két évvel ezelőtt súlyos betege is lett egy nagyobb ideg- rohamnak, melyet azonban a fiatal, alig huszonnyolc-harminc éves ember egyébként erős és egészséges szervezete legyőzött, úgy, hogy annak idején nehány heti nyugalom után ismét elfoglalhatta hivatali állását. Tegnap este, kivéve valami nála szokatlan szűkszavúságot, egészben véve jól érezte magát Hunyadi, ki 
Székely Géza dr. ügyvédjelölt s lapunk egyik belmunkatársával találkozva, mosolyogva még bocsánatot is kért szótlanságáért, melyet pillanatnyi indiszpoziciónak tulajdonított. Ma reggel aztán, úgy kilenc óra tájban, Hanyadi Ignác a Nepomuk utcában levő lakásáról elindult, a helyett azonban, hogy hivatalába ment volna, útját a halpiac felé vette, hol aztán hirtelenül éktelen kiabálásban tört ki.hozzá — kiáltotta, majd Segítsenek rajtam!— Ide mellém hősök ! tette : Segítség !Mindjárt meghalok ! A kiabálásra figyelmessé lettek s csoportba verődlek a járó-kelők is, mig végre Fodor János rendőr a Majláth-téri őrszem és Márton György helyőr le nem csendesítették a szerencsétlen fiatalembert, kiegy darabig nyugodtan engedte magát’vezetni, mig meg nem látta a városház kapuját. Hol ismét óriási kiabálásba tört ki, bámulatos erő-Tanító vagyok én is, a meggyőződés, a hit és honszereíem vitt e pályára, a melynek utjai tövisesek, göröngyösek. És büszke vagyok arra, hogy nem múló földi kincsekért, nem a hála, nem az elismerés fényes jutalmáért, hanem a túlvilág üdve, boldogságáért, a vallásosság szent tüzétől áthatva. Istent, hazát szolgálva, oda d(bom martalékul a nemzeti kultúrának éltemet, nyugalmamat, agyam tudását, szivem szeretetét.És ha egykor, talán ma, talán holnap, a halál angyala lefogja szemeimet, ajkam utolsóra nvil e szavakra : tanító voltam, mint

mIstenem engedte; a hit és hazaszeretet zsenge magjait, mit tanitványaim szivébe vetettem, kikeltek, fává növekedtek és sudarai dacolnak az istentagadók, a hazátlanok alattomos támadásaival.A midőn más örömünnepet ül családtagjai, jóbaiátai, szerettei köreben, én egymagámban elmélkedem a barátság, a szeretet, az éiet múlandósága felettMerengésemből az ajtó nyilasa ébresztett tel. Két lenge tündér, két eszményi szép ségü, piruló urileány lépett be. Talán suhogó eső, tomboló vihar elől térnek lakomba? 'falán állati, vagy emberbőrbe öltözött fenevadak Üldözése elől menekülnek? "Palán ajtót tévesztettek ? Avagy talán Isten küldötte őket égi birodalmából 8z elhagyotthoz, a megvetetthtz ?

i

vei kiszabadítani igyekezett magát kísérői kezeiből, kiknek alapos munkát adott, mig a maga körül hadonászó és ütlegelő Hunyadit sikerült a rendőrőrszobába vezetni. Szeren- cséré éppen a városházán időzött Ludwigh Ferenc dr. városi orvos, kinek sikerüli lecsen- desileni a beteget, mig előállt a városi kocsi, melyen az elmebeteg Hunyadi Ignácot Ludwig Ferenc dr., Schulz Ferenc, Sárkány Ármin rendőrkapitányok és Száger közegészségügyi alkalmazott beszállították a városi közkórház megfigyelő osztályába. Természetes, hogy a roham az utcán lepvén meg a szerencsétlen törvényszéki jegyzőt, tekintélyes számú szemtanúja volt az esetnek, melynek nézőit utóbb is a rendőrségnek kellett a varosháza kapuja elől elzavarni s igy csakhamar hire ment a tragédiának, mely városszerte nagy részvétet keltett.
— ( K iv é t e le s  v á s á r h a tá r n a p .)  Akereskedelmi miniszter megengedte, hogy a tolnamegyei Nayy-Dorogh községben lolyó évi október 15-dikére eső országos vásár ez évben kivételesen október 29-én tartassék meg.

(UJ b írá k .) Halázz István, kaposvári törvényszéki jegyző a lippai ; Molnár Jenő, veszprémi törvényszéki jegyző a szigetvári ; Lajpcig Antal, a pécsi ítélőtáblához berendelt bírósági aljegyző, a nagykanizsai és dr. Cvenits Antal, siklósi járásbirósági aljegyző, a muraszombati járásbírósághoz albirákká kineveztettek.
— ( V a d a k  p u s z títá s a i.)  Megyénk hegyháti járásából Vaszar, Tékes, Nagy-Ágb, Magyar-Egregy, Szalatnak, Battyán, Pölöske és Liget községek azzal a panaszszal fordultak a megye közigazgatási bizottságához, hogy az erdei vadak nagy károkat okoznak a vetésekben és a földeken. Panaszuk fentjárt a miniszternél is, mire a miniszter azt a leiratot küldte, hogy az erdőtulajdonosok és a vadászatra jogosultak megkérdezendók, hogy tenyésztenek e vadakat s azok elszaporodása és kártételei ellen megteszik-e, a mit lehet ; ha pedig ez sem elégséges, utasította a folyamodókat, hogy a bizottság utján kivételes vadá 

szati engedélyért folyamodjanak. Az ügy a közigazgatasi bizottság mai ülésén nagy portNem, künn napfény dereng, nem üldözi őket senki. Eg\kori tanitványaim voltak: Ilonka és Bianka. Eljöttek, hogy tiszta szivük melegével üdvözöljek volt tanítójukat névnapja reggelén.Szerettem volna megcsókolni kicsiny kezűket, de szemembe megrezgett az öröm könnye. Elfordultam, ne lássak. Ne tudjak, hogy a midőn boldogságot kívánnak, szivem, lelkem zokog fájdalmában ; a midőn egészséget kíván ajkuk, pusztító kór rombolja szervezetemet : a midőn hosszú életet kíván angyaltiszta lelkűk, a halál gondolatával foglalkozom. Ne, ne tudjanak erről.Nem óhajtok kincset, aranyat, ezüstöt, nem hirt, nevet, dicsőséget ; legyek szegény, nyomorult, elhagyott ; gyötörjön láz, égető fájdalom, csak ti legyetek boldogok, egészségesek, hosszueletüek, kik megemlékezlek ró lam, a midőn mindenki elhagyott ; kik nem szégyeltétek átlépni gyepes küszöböm, midőn mindenki megvetett.
És a midőn könnyező szemekkel, hála Ült imádság epedez ajkamon, folyton előttem lebeg a két legszeretettebb tanítvány neve: Ilonka és Blanka.így volt, igy, névnapom reggelén.

I

vert fel ; mig végre csaknem egy órai vita után azt határozták, hogy nem határoznak semmitf hanem a megkérdézett püspöki uradalmon, 
Döry Jenő, Engel Adolf és fiain kívül az összes vadászati bérlőket is megkérdezik a miniszter kérdéseire nézve. így azután megmenekedett a bizottság attól, hogy — bakot löjjön ; bár az ügy betejeztéig a kártékony vadak az — őszi vetéseket is lelegelhetik !

— ( T a n á r i á th e ly e z é s .)  A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter Valló Albert besztercebányai kir. főgimnáziumi rendes tanárt, jelenlegi minőségében, a szegzárdi áll. főgimnáziumhoz áthelyezte.
— ( F e le m e lt  fizetés.) Gál László, mohácsi anyakönyvvezető az iránt folyamodott a megye közigazgatási bizottságához, hogy fizetését 700 írtról 900 frtra emeljék fel, azzal érvelvén, hogy kerületéhez Mohács mellett Kölked is tartozik s igy teendőit a felette nagy ügyforgalom mellett csak a legnagyobb buzgalommal teljesítheti. Az anyakönyvi felügyelő javaslatában pártolja e kérelmet, melyet ma a bizottság is pártolandónak talált s igy terjeszti fel a belügyminisztériumhoz.— (T fizek.) Rauh és Bognár cég tulajdonát képező gőzmalom eddig ismeretlen okból kigyulladt és teljesen leégett. A tűz éjjeli tizenkét órakor kezdődött és rövid másfél óra alatt az egész cserep/undelyes épület, a malom teljes berendezése, a gépház a pusztító elem áldozatául esett. A nagymennyiségű beraktározott tüzelőanyag azonban még a reggeli órákban is égett. Szerencse, hogy az épület magányos helyen áll és igy a tűz tovább nem terjedhetett. A tűzoltóságnak alig akadt valami dolga, mert mentésről szó sem lehetett. A kár körülbelül harmincöt-negyvenezer korona, a mi részben megtérül, mert a malom biztosítva volt. A tűz keletkezésének okát a megindított vizsgálat lesz hivatva kideríteni. — Dombovárott a Főtéren levő 

Wurm Dávid-féle házban eddig ismeretlen okból kigyulladt a mosókonyha teteje. Az éjjeli dr éberségének köszönhető, hogy nagyobb szerencsétlenség nem történt. 0  ugyanis azonnal észrevette a tüzet és a (elzavart házbeliekkel együtt, még mielőtt a ttizoltó-ág megérkezett, eloltották. A kár jelentéktelen.
— ( A s  t t g y é m é g i  fo g h á z  la k ó i.)

Déván Ottó kir ügyész, ma jelentette a megye közigazgatási bizottságának, hogy jelenleg a pécsi kir ügyészségi fogházban 86 egyén van ; köztük 81 férfi és 5 nő. Vizsgálati fogoly 17; felebbezés alatt egynek áll az ügye ; végleg elitéit 68 egyén. A rabelelmezés a múlt hóban 780 kor 68 fillérbe került. A fegyelem és egészség jó volt a múlt hónapban.
— ( P á ly á z a t .)  A bonyhádi járásbíróságnál egy irnoki állás van üresedésben. Pályázati kérvények október negyedikéig adandók be a szegzárdi kir. törvényszék elnökénél.
— (A  n a g y  fe r d ítő .)  A BáníTy Dezső báró hoppmester körül altáji nyelvészetet űző • Magyar Szót-ban olvassuk a következő csodabogarat : „ — A metsző. Pécsett egy Steiner Adolf nevű zsidó metsző és élőin .ádkozó nagy ünnepélyességgel áttért a katholikus hitre. Az még nem valami szokatlan eset, ha egy zsidó polgártárs csupa » lelki meggyöződés«-ből az üldözött katholikus vallásra tér át. De a Steiner Adóit esete azért nevezetes, mert Ő a vallásával együtt foglalkozást is kénytelen cserélni. Mert katholikus metszőnek lenni épen nem valami jövedelmező foglalkozás és igy majd buzgó keresztpapajara hárul a feladat, hogy gondoskodjék jövő földi életéről, ha már a lelki életét olyan alaposan rendbehozta.« Ez a csodabogara legújabban a Bánffyék lapjának, mely méltán megérdemli a *nayy fer

dítő« nevet. De ha bármit is elferdít a politikában, azt tudjuk, bogy a Bántfy érdekében
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teszi ; hanem, hogy minek (érdit el egy ki- keresztelkedesi hírt ily tendenciózusan, annak okát legtelebb abban találjuk, hogy a * Magyar Szó «-ék nem értik meg, a mit olvasnak s 
kiírják rostéul onnan, a hol olvasták. Lapunk közölte először Steiner Adolf, szentlőrinci lakos, leányának kikeresztelkedósét s ebből a hírből hogy miképen ferditette el a fenti csodabogarat a * Magyar Szó*, azt csak ő tudja. Hanem mi az ilyen elterditéseaből nem kérünk 1

— (UJ k i r á l y i  ttgyéaa.) A királyaz igazságügy miniszter előterjesztésére dr. Rá- 
kosi Imre, pécsi kir. ügyészségi alügyészt, a fiumei kir. ügyészséghez ügyészszé kinevezte.(UJ p o s ta i beosztás.) A m. kir. posta- és távirdaigazgatóság értesitette ma a megye közigazgatási bizottságát, hogy Bodorfa pusztát a dencsházai postai kerületbe csatolta át. Az uj beosztást a bizottság tudomásul vette.

_ _  (K e s e lő tis z tv is e lő k  k o n g r e s s 
z u s a . ;  A X. és XI fizetési osztályba sorozott állami kezelőtisztviselők, kir. posta és távirda segédtisztek és a bírósági fogházfelügyelők október hó másodikán Budapesten országos értekezletre gyűlnek egybe, melyen a helyzetük javitasa végett indítandó mozgalmat fogják megbeszélni. A végrehajtó bizottság emlékiratot szerkesztett, a mely a törvényhozásnál és a minisztertanácsnál sürgeti, hogy a mennyi kezelő tisztviselő van a XI. fizetésiosztályban,felényisoroztassék a X-be sa mennyie szerint a X*ben leend, ismét felényi soroz- tassék a IX-be. így eléretnék az a cél, hogy az 500 frtos kezdő minimum megtartása mellett is, megfelelő magasabb állások szervezése folytán bietos előmenetelre lenne kilátás. Je lenleg az összes állami hivataloknál a 3 alsó fizetési osztályba 4642 kezelőtisztviselő van aorozva s ezek az egyes osztályok között kö vetkezöképen oszlanak meg : a IX. fiz. osztályban van 106, a X . osztályban van 718 és a XI. osztályban van 3818. Az emlékirat tervezete szerint a IX. fiz. osztályba 663, a X. osztályba 1327 és a XI. osztályba 2657 tisztviselő lenne sorozandó. Ennek a szerény es valóban méltányos kívánságnak a teljesítése is azonban az allam háztartásnak 674,343 trt többlet kiadást okozna s i:y bizc ny kisebb javadalmazásu ti-zui-e'őn k nem valami vérmes reményeket tápi. Ihatns*k annak közeli teljesítése iránt, mert liât a pAnz keli majd a khinai kalandra, meg uj á.yukia, aztán irányadó köreink n* m is igen >zukiak lelkesedni az olyan fizetést reformoké/1, a melyeknél az oroszlánrészt nem a ranglétra felső tokán al lók viszik el maguknak.— ( J e le n t é s  a  v lw r ó  1.) A Tettye forráz vízállásáról ma a tőmérnöki hivatal a következőket jelenti: A viz* utók tele vannak; a tettyei forrás viz«/olgaíU ó képessége folyó hó 
11-én reggel 1335 köbméter.

— ( Ju h o k  v e sz e n d ő b e n .)  Reider János német palkonyat lakon panaszt emelt a napokban a községi elöljáróságnál, hogy istállójából eddig ismeretlen telesek hamm darab juhot elhajtottak. A gazda panasza folytán megindítottak a nyomozást de eddig nem sikerült a tetteseket kézre keríteni.
— (B e tö r ő k  a z u r a d a lo m b a n .)

Király József villányi uradalmi tiszttartó jelentést tett a napokban a községi elöljáróságnál, hogy a gazdasági iroda ablakait eddig is meretlen tettesek betörték, míg a belsőablakok keresztfáit kétségtelenül lopási szándékkal kifeszitettók. Beljebb azonban már nem me- reszekedtek a gonosz-szándékú emberek, mert az éjjeli őr észrevette ókét s erre elmenekül tek, futás közben azonban rálöttek az őket üidözö éjjeli őrre. A golyó nem talált s igv az éjjeli ór, ki mindenáron kézre akarta ke riteni a tolvajokat, kétszer utánuk lőtt a menekülőknek, de az ő golyói is céit tévesztettek. A vakmerő tolvajok ellen megindították a nyomozást.

— ( K ü lö n ö s  je le n té s .)  Nem nálunk történt ez a rendőri jelentés, de megtörténhetett volna itt is. A mi rendőreink is találnak *élő hullát* — »siketnéma halottal*. Azonban ez utóbbi jelentés egy öngyilkos asszonyról, — vidéken történt. Beállít a rendőr- biztos elé egyik legénye. Katonás pozícióbavágja lábszárait és szól :
—  Biztos úr, jelentem alássan, a Vékonyutcában egy asszony baltával tövestül levágta mind a két kezét !Azzal sarkon fordulva, ott hagyta azálmélkodó rendörbiztost.
__  (A  le á n y  m ia tt.)  BartolovicsPéter, kovacssegéd elé tegnap nyolc óra tájban este a Jókai-téren elébe állt egy 52-dik gyalogezredbeli közlegény s kérdőre vonta, mért bántalmazta a napokban azt a leányt, a kit ő szeret. A kérdőrevonással azonban a lovagias baka nem elégedett meg, hanem leoldotta oldaláról a panganétot s szijjanál fogva, azzal agyba főbe verte a legényt. A verekedésnek a rendőrök vetettek véget, kik elől azonban a baka megugrott. A megvert legény feljelentése folytan az ügyben megindítottak a vizsgalatot.— ( E lt é v e d t  g y e r e k .)  Benkö József, citrom-utca 3 . szám alatti lakos, tegnap jelentette a rendőrségen, hogy hatéves fia elment hazuról s nem találják. A rendőrség elkezdte keresni a fiút, kit csakhamar meg is találtak a buza-téren és haza vitték a szüleihez.

(A  m e g y e  k ö z e g é sz sé g e .)  J o 
hann Bela dr., megyei tb. főorvosnak a megye közigazgatási bizottságának * mai ülésén tett előterjesztése szerint Baranyavarmegyében a közegészségügy állapota a múlt hóban tetemesen javult. Csak a hasi hagymáz uralkodott nagyobb mértékben a pécsváradi já rásban. Egyébként a közegészség elég kedvező volt s a légző szervek hurutos bántalmainkívül egyéb betegség nagyobb mértékben nem is lépett fel.— (A  h ip p o d r o m b ó l.)  Az Apolló hippodrom a közönségnek mind jobban növekvő pártolása mellett játszik kint a buza- téren. Minden este szórakoztató előadásokat produkál az ügyes személyzet, mely nemrég meg is növekedett egy táncosnővel, egy sod- ronymüvésznövel, egy zenebohóccal s több jó erővel. A repülő emberek, a bolondos Auguszt, a kéz és fej-antipodisták s a Várady tornász- csoport kedvencei a közönségnek. Must estén- kint versenybirkózások is folynak s Nagy  Sándor, ceglédi birkózó, a hippodrom athletája, mindig győztesen kerül ki az érdekes versenyekből.

-  (A b e lő z é k e n y  m o h á csia k .)A közelmúltban ily cim alatt már megírtuk, hogy mily fenomenálisan előzékeny határozatot hozott a mohácsi szinpartoio egyesület, mely tudvalevőleg azt határozta, hogy a színházi székek elsó nyolc sorát a hölgyek számára tartják fenn, mig a férfiakat a sötét háttérben ültetik le. Miután csak a legsötétebb Afrikában lehet az ilyen rossz tréfának látszó határozatokat komolyan venni, mi is kételkedni merészkedtünk e határozat meghozatalának valódiságában. Tamáskodásunk azonban hiábavaló volt, mert bizony a mohácsi színházban a megnyitó előadás alkalmával is már az ünnepi toalettekbe öltöztetett hölgyek az első sorokat foglalták el, míg a férfiak onnan hátulról tapsoltak színészeinknek. — Sőt ez az óriási furcsaság nemcsak hogy megszületett, hanem mozgalmat is idézett elő, mert a szinpartoló egyesület számos tagja e határozat életbeléptekor kilépett az egyesület bői. Ennyi a tényállás s ez kommentár nélkül is tökéletesen elég arra, hogy az ember felsóhajtson : »Óh! Mucsa, múljék el a te országod !« . . .
— ( E lh a jt o t t  fo g a t .)  FraunheinFerenc, a «Magyar Király* bérszolgája tegnap Bányatelepről haza télé jővén, az utón egy gazdátlan togatot talált. Felült a kocsira és

behajtotta a rendőrségre, hol kinyomozták, hogy a fogat gazdája Lesnyik István, rigoder- szabolcsi úti lakos. Lesnyik egy korcsmába betérvén, a kocsit magára hagyta s valószínűleg jókedvű bányászok felültek ra s haza- hajtottak vele. Bányatelephez közel azután el-hagyták az utón a fogatot, mely szerencséreime mégis visszakerült minden nagyobb baj nélkül tulajdonosához.
— (E lm e n te k  a  fe c sk é k .)  Sárga falevelek pergedezése elérkezett újra. Zörgő, hervadó haraszt, bágyadt napsugár hoz melankóliát a szivekbe, melyek izzó nyárról álmodozták még nem is oly rég De szétoszlik lassan a napsugár, megtörik ereje s vele együtt foszlanak szét az álmok, ábrándok is. Lehull lassankmt az egész lomb a fáról s itt terem haldokló poézisével az ősz. A néphit szerint az ősz tulajdonképpen már a szombati nappal vette kezdetét. Kisasszony napján hagyták oda ugyanis régi tanyájukat a fecskék. összegyülekeztek nagy csoportban s megvitattak az irányt, hogy merre menjenek ? Acélkék szárnyuk sürü libbenéssel verődött össze, vittek, hozták a hireket, lázasan végezték az utazás előkészületeit. Aztán fölszálltak a magasba és gyors röpüléssel siettek Délre, az örök tavasz honába, a hol nincs hűvös szellő, nincs árnyék, csak napsugár, meg forró szerelmes valóság. Mi pedig várjuk az őszt, az őszi permeteg beköszöntét. Nem vidít föl többe csicsergő szavával a karcsú fecskemadar, nem hoz hírt többé a messzeségből attól, a ki madárpostával küldi sóhaját idegen vidékre. Várnunk kell újra kikeletig, a miker felkeresi régi fészkét, szivünkbe plántálja újra a termeszét iránti lángoló szeretetet. Isten veled szép fecske- madár, mennyivel boldogabb vagy te, mint mi, a kik fázva buzzuk össze lelkünk szárnyait s csak annál a tűznél melegedünk, a mely szivünkben ég régi remények, eszmények emlekeképen. Isten veled !

— ( L o v a g ia t la n  szo m széd .) Bársem a walesi herceg illemtana, sem Clair Vilmos párbajkodexe nem tiltja azt, hogy a férfi kezet emeljen a nőre, közfelfogás szerint mégis lovagiatlanság egy asszonyt megverni. § ebbe a lovagiatlanságba esett a napokban 
Denkc Lajos baranyasellyei lakos, ki szomszédnőjét, Keserű Juhat úgy estefelé megleste s a mint az a kapuja elé ért, megfogta és puszta kézzel alaposan elverte. Az asszony természetesen panaszt emelt a községi elöljáróságnál is. hol Denke Lajos beismerte lo- vagiatlan tettét, de hogy miért követte azt el, arról nem akart felvilágosítást adni, csupán annyit mondott, hogy leszámolni valója volt Keserű Júliával. Mindamellett áttették az ügyet a szentlőrinci kir. járásbírósághoz.— ( K e lle m e t le n  v e n d é g .)  Kellemetlen vendégnek rendszerint az olyant mondják, a ki jönni tud, de elmenni nem, vagyis addig ül az ember nyakán s mulattatja a legfrissebb sütetü városi pletykákkal, mig az ember a sok unalomtól tamadt ásitozástól valóságos szajideg-merevedést kap. Jóval kellemetlenebb vendég azonban az ilyennél Bra
diez Ferenc pécsi lakos, ki a napokban egyik rokonát, Simon Józsefné bakócai lakosnőt látogatta meg s aztán búcsúzóul ellopta az asz- szony férjének egy dupla fedelű ezüst óráját. Most persze, midőn a káros panasza folytán a hatóság emberei lefülelték Bradics Ferencet, ez tudni sem akart az óráról, de tagadása hiába való volt, mert az ezüst órát megtalálták Weisz Ármin pécsi zálogosnál, hol az óra nyolc korona és hatvan fillérért «Bradics* néven el volt zálogosítva. A kellemetlen vendég ellen megtettek a feljelentést a bíróságnál.

— (E lje g y z é s .)  Schröder Béla. a •Magyarország* belmunkatarsa, tegnap tartotta eljegyzését Tolnán Engelhardt Oiympiával. — 
Weise Mik«a kereskedő Bükkösdről eljegyezte Dombovárott Steiner Jozefint, Steiner Ármin, a dombóvári izr hitközség fókántorának leányát.
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— ( A g y o n ü t ö t t e  a  fö ld o m lá s .)Megrendítő szerencsétlenség történt a napokban Nagyhajmáson, hol Hoffmann Márton, odavaló lakos hat éves kis leányát a község mellett levő hegyről leszakadt főid agyonütötte. Hír szerint a szerencsétlen véget ért kisleány halálát gondatlanság okozta, ameny- nyiben Frey Ádámnó nagybajmási lakosnö magával vitte a gyermeket a hegyre, hol térje földet ásott nehány munkással. Frey Ádámnó nem gondolva a gyermekkel, ezt szabadjára hagyta s a kis Hoffmann Borbála játék közben éppen arra a helyre jutott, hol fönt Frey Ádám s a többi munkások dolgoztak, kiknek ásói alatt a töld megcsúszott s leomolva, maga alá temette a kis leányt.
— ( H a d ih a jó k  M o h á c s o n .)  A ’ Kőröse, » Maros*, » Szamos* és »Lajta« dunai hadihajók egy torpedónaszáddal és jelző-gőz* bárkával Budapestről jövet Mohácson, a Duna jobb partján kikötöttek. A szemre való, csinos vízi járműveknek a Dunaparton sok bámulója akadt. A monitorok másnap reggel az Aldu- nára távoztak.
— ( T a lá lt  k o o a ilá m p á k .)  A siklósi vámhaznál szombaton este négy darab kocsilámpát találtak, melyeket egyelőre a vámos vett gondozás alá. Jogos tulajdonosuk küldjön értük a rendőrkapitányságra.
— ( P y r o m á n ik n s  g a z d a .)  Hogy a pyrománia mily veszedelmes betegség s hogy hány tűzveszélynek volt már közvetett okozója, az csak abból a statisztikából tűnik ki, melyet az ország területén előfordult tüzeseteket, azoknak keletkezesi okára tekintettel, tartja nyilváQ. S ennek a statisztikának ’ jegyzet* rovatában számtalanszor tordul elő ama megjegyzés, hogy a tüzet gyújtogatás okozta, a gyújtogató pedig — mint az többnyire hitelt érdemlő orvosi bizonyítványokkal igazolva van — pyromániában szenvedett. Az országos statisztikai hivatalnak eme statisztikáját szaporítja egygyel az az eset is, mely a napokban Bar.* Sellyén történt, hol Balázs József ottani lakos buzaasztagja gyűlt ki s porrá is égett. A lúz keletkezési okának kiderítése végett indított vizsgálat során aztán kitűnt, hogy a tüzet gyújtogatás okozta, a gyújtogató pedig 

Bana József sellvei lakos volt, ki azonban köztu- domás szerint is huzamosabb idő óta szenved pyromániánan. Ettől azonban eltekintve, Bana Józsefet a gyújtogatás vádjával terhelten mégis feljelentették a bíróságnál.
— ( E lr ia s z t o t t  b e tö r ö k .)  Néhány lopási szándékban leledző ember a napokban bemászott Ladányi Sándor sellvei lakos udvarába, hol mig kelten telvigyáztak, ketten neki estek a gazda éléskamrájának, melyet fel akartak törni. A zajra azonban ügyelmessé lett a gazda egyik kocsisa, ki elől a tettesek, még mielőtt valamit lophatlak volna, elmenekültek. Hogy kik voltak az elriasztott éjjeli látogatók, azt a megindított nyomozás lesz hivatva kideríteni.— ( E l lo p o t t  h a lo tt .)  Somogy-Csur- góról egy Orsós Dániel nevű parasztgazda szekerén szállította beteg íiát Csurgóra, hogy megvizsgáltassa az orvossal. A beteg kis tiu azonban meghalt. A parasztgazda betette a kis halottat egy zsákba és úgy utazott tovább. Két parasztlegény az erdőben észrevette, hogy a szekér hátulján egy valamivel megtöltött zsák van. Abban a hiszemben, hogy az a valami értékes, elloptak. Kíváncsian bontották aztán tel a zsákol, de kinos volt a meglepetésük. mikor megtudták, hogy egy kis halott fiút loptak. Kinos meglepetésük dacára sem hagyták el a halottat, hanem utana vittek az apának Csurgóra s azzal adtak át neki, hogy a szekérről elvesztette és ők az utun megtalálták.

( H iv a ta lv iz s g & la t .)  Opris Péter, posta- és távirdaigazgató és Chinorány Géza főfelügyelő a dombóvári posta- és Uvirdahiva* talban rendes évi rovanc^o ást tartottak. A viz>gáiat mindent a legnagyobb rendben talált.

— ( T o lv a jo k  a  p a d lá so n .)  Seres Pál gyűrűs-pusztai lakos padlásán a napokban tolvajok járták, kik felfeszitették a padlás ajtaját s onnan körülbelül negyven korona értékű élelmiszert emeltek el. A káros panasza folytán megindították a nyomozást az ismeretlen tettesek ellen.
— « K e d v e z m é n y e k  a  k a t o n a i  

s z o lg á la t  te lje s íté s e  k ö r ü l.)  A kereskedelmi alkalmazottak országos egyesülete feliratban kérte a kereskedelmi minisztert, hogy azoknak a kereskedelmi alkalmazottaknak, kik az Európán kívüli országokban kereskedelmi hivatásuk teljesítése végett állandóan letelepszenek, az állitáskötelezettség, valamint katonai szolgálat körül kedvezményeket nyújtson. A kereskedelmi miniszter most leiratilag közli az egyesülettel, hogy a honvédelmi, a közös hadügyi és az osztrák honvédelmi miniszterrel egyetórtöleg létrejött megállapodások következtében, a kérdéses állitasköleleseknek a sorozó-bizottság előtt való megjelenése elengedtetik, a külföldön besorozottaknak pedig a katonai szolgalat teijesitése dolgában mesz- szetnenő kedvezmények nyujtatnak. A fegyvergyakorlat kötelezettsege és ellenőrzési szemlén való megjelenés alól pedig feltétlenül tői- mentetnek.
— (H a d ü z e n e t a  b ü r o k r a tik u s  

s a lla n g o k n a k .)  Közöltük mar, hogy a hivatalos írások fölösleges udvariassági cifraságainak hadat üzent újabban a kereskedelmügyi miniszter, aki sorban fölhívja a vele érintkező hivatalokat és testületeket, hogy jelentéseikben véleményeikben Csupán a szükséges szövegre szorítkozzanak és terjengős formaságokkal, nemleges jelentésekkel ne töltsék a drága időt. Rég kellett volna ez az intézkedés, melyre több, mint egy esztendő előtt példát adott az osztrák kereskedelmi minisztérium. Ezt az egyet az osztráktól is jó megtanulni, Úgy is elégszer kőveti a magyar kormány olyanokban, amik károsok és végzetesek az országra. Hegedűs Sándor miniszter ma a következő írást küldte a pécsi kereskedelmi és iparkamarauak : A vezetésem alatt álló minisztérium ügyme- tének egyszerűsítése és gyorsítása érdekében a következőket rendeltem el: 1. A kamarák hozzám intézendő jelentéseinél minden fölös leges bürokratikus cifraság és terjendőség mellőzendő. 2 Ha a kamaráktól valamely üjybcn körrendeletileg jelenté-» kívántatik le , akkM* a kamaráknak csakis érdemleje» jelentés szüksége eseten kell nvilalko/i i k. Il i a kam ra
\ ma körrende'etben mindenkor ine^lO'emlf» /. i ros határidőig jelentései fel néni terje.-z c te, ezt a körülményt nemleges tál sznak logom tekinteni, kivéve ha valamelyik kamara az érdemleges jelentés megtételére idejekor in a határidő meghosszsbbita>át kerte. önként éltetik. hogy a jelentések keltő időre való b í r  jesztésének elmulasztása esetén a felelőség mindenkor a ka marat fogja estleges következményekért terhelni.

Törvénykezés
G y ilk o s T i n c e l l é r .

(Esküdtoiéki tárgy alán.)

— Saját tudóéi tónktól. —Pécs, 1900. szept. 11.Ma az esküdtszék előtt egy gyilkos és annak bujtogatoja állott. A vincellér megölte a felbujtó atyját s ezért vonják most őket felelősségre. Csete István a gyilkos, Jakab  József a felbujtó, ki sajat at\ja. néhai Jakab  István ellen felbujtotta utálatos pénzszomjtól indíttatva vincellérjét, Csele Istvánt, ki folyó évi március hó 7-en este nyolc óra tájban agvonlőtte áldozatát.Csele Istvánt gyilkosságért, Jakab Jó zsefet pedig arra való felbujtasért vonta ma kérdőre a kir. törvényszék, melynek elnöke 
Simon József törvényszéki biró, szavazóbirái

pedig Finkey Pál és Apor Lipót voltak. A közvádat Rákosi Imre dr. képviselte, védők 
Egry Béla dr. és Bihari Benő (Dárda) ügyvédek voltak. A jegyzőkönyvet Klausz Endre törvényszéki aljegyző vezette. Jelen volt még a tárgyaláson Jellachich István dr. törvényszéki orvos.A tárgyalás a két letartóztatott vádlott általános kérdésekre való kihallgatásával kez« dódőtt.

Csete István vádlott 1856. lebruár 21-éa született Foktő községben (Pestmegye), különben őcsényi (Tolnamegye) illetőségű, magyar ajkú, róm. kát. vallásu, nős, két gyermek atyja; törvényes feleségétől elhagyva agyas- Ságban él. A cipész mesterséget tanulta, de utóbb vincellér lett. Kiszolgált szekerész s büntetlen előéletű.
Jakab József vádlott született 1855. november 13-án Csúzán s ugyancsak odavaló illetőségű is, ev. ref. vallásu, nős, egy gyermek atyja, kiskereskedő, büntetlen előéletű.Ezek után az esküdtszék a következő tagokból alakult meg :Itj. Rézbányay Jáno9, kereskedő ; Enge- szer Miklós, aranyműves ; Andrics Tivadar dr. ügyvéd ; Hirschier Imre, magánzó ; Szombathelyi József, háztulajdonos ; Dómján Ottmár, asztalos ; Neumann Ignác, borkereskedő ; Szekeres József, nyuga! mázott tanító ; Tichy Ödön bádogos ; Fuchs Ádára, nyug. igazgató-tanitó ; ifj. Kópic Imre. lakatos ; Móric Géza kádár, rendes tagok. Két póttagnak Daempf Imre, fakereskedő és Jacoby FülÖp biztositási titkár sorsoltattak ki.Miután elnök az esküdteket meghitel- tette, a börtönőr kíséretében bevezetik Csete Istvánt, ki igénytelen alakkal bir, de minden* kiuek a csodálatára folyékonyan, minden fenn* akadás nélkül mondja el a következőket, elkerülve minden ismétlést, szoszaporitást, az eseményeket időrendben említvén fel :

9Jakab Józsefnél volt vincellér, ki egy füves (javas) asszonyt kért fel 50 frt jutalom kilátásba helyezése melleit, hogy atyját, Ja kab Istvánt emes/.sze el Az alkunál Csete volt a tolmács, minthogy sokacu folyt. A javasasszony megígérte közreműködését, de az eredmény nem mutatkozott. A türelmetlen fiú, hogy a ráirt birtokra kölcsönt vehessen f *1, egy kosár cseresznyét, majd szilvát küldött C  ötével a javasasszonynak, hogy atyját minél eh hb eltegve láb alól, mikor egyszer az megfente, hogy nem teszi meg. — Jakab József most vincellérjének kezdett beszélni erről a tárgyról. A szilvaérés idején adott neki puska- poit, hogy csak lődözzőn, mintha a szilvát őrizne s ha feljön a hegyre az atyja, hát lőjje H>t agyon, hisz 9enki sem fogja az öreget keresni, ha meg megtalálják, azt hiszik, hogy a vidiszok lőtték meg. Hogy a bűntényre nagyobb animót adjon Csetének, 100 forintot Ígért neki s ugyanezt az ígéretet Jakab Jó- zstfné megismételte neki. — C-ete szó nélkül lugNti az ajánlatot. Jakabék azonban nem hagytak fel a tervvel. December hóban Jakab Jó*set felvezette Csetét a padlásra, megmutatta, hogy onnan hogy lehet az öreg Jakab l-tvánhoz lejutni s ha leun van, revolverrel, mii nisjd ő hoz, lőjje agyon s akkor adja kezebe a fegyvert, hogy öngyilkosnak gondolják. A 100 trtot újra kilátásba helyezte. Majd meg azt tanácsolta Jakab, megmutatván a módját, hogy törjön be a pincébe, ott szórjon szét lisztet stb. s mikor az öreg kijön a zajra, lőjje le. Akkor azt hiszik majd, hogy a rablók oltották ki életét. Csete meg is kezdette az utóbbi terv kivitelét, de lelkiismerete nem engedte, hogy lelöjje az öreg embert.Jakabék szemrehányásokat tettek neki s
mnem szűntek meg unszolni őt a bűntett elkövetésere. Folyó évi március hó elején pedig Jakab Jozset azzal fenyegette Chefét, hogy ha nem pusztítja el az édes atyját, a stolgálatá-

bál elküldi.Csete István ijedtében eiindult szolgálatot keresni a környékben, de sehol sem talált a
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mikor március 7* én találkozott gazdájával, ez ismételte fenyegetését azon esetre, ha a bűntettet még aznap végre nem hajtja.Csele — mint állítja — nem szándékozott engedelmeskedni, de a fenyegetéstől megijedt, mert ében veszett volna családjával !Jakab József a nevezett napon — mint egyéb alkalmakkor is, mikor Csetének terminust adott — távozott hazulról. Csete napközben pálinkázott, majd meg — mert egy falubelinek dolgozott — spirituszt fizettek neki 
8 igy ittas volt. A szesz ugylátszik bátorságot adott neki, mert csakugyan lesbe állt este, hogy agyonlője Jakab Istvánt.Lésés közben Jakab Józsefnétől kért egy hatolt, a mit adott is neki. Kis vártatra kijött Jakab István s ekkor Csete István meglőtte. Az áldozat nem esett össze, hanem megragadta Csetét, a ki pálcájával még néhányszor végigverte s aztán elmenekült haza.Reggel tudatára ébredvén szörnyű tettének, tiszta ruhát vevén magára, ismét elindult, hogy szolgálatot keressen s minthogy nem talált, visszatért családjához, hol ekkor már a csendörök várták. Elmenekülhetett volna előlük, de nem tette, hanem mindent bevallott nekik.Ezzel fejezte be Csete István vallomását. Mikor a végére ért beszédjének könnyezni, majd zokogni kezdett.Utána Jakab  Józsefet hallgatták ki, ki nem ismeri el bűnösségét. Akadozva elmondja, hogy atyjával, ki teljes ellátás ellenében, minden vagyonát ráíratta, jó viszonyban élt. A gyilkosság napján Vörösmartról betegen jött haza s letekűdt. Este nyolc óra tájban lövést hallott, mire atyja jött be véresen. Feleségét a szomszédokhoz küldte, maga pedig levetkőztette atyját.Orvost csak másnap reggel hívtak, ki már nem tudott segíteni s igy atyja délelőtt tiz órakor március 8 .-án meghalt. Tagadja, hogy Csetét ő biztatta volna a gyilkosság elkövetésére. Ô azt sem tudja, hogy ki a gyilkos. Mikor pedig az elnök elmondja, hogy Csete mit vallott, egyre azt hajtogatja, hogy Csete hazudik.Ekkor szembesitik Csete Istvánnal, ki époly folyékonysággal, mint előbb, majdnem szószerint elmondja szemébe a fentebbieket. Jakab József pedig konokul tagad mindent, de mindent, mig Csete István állhatatosan a maga igazságát hangoztatja.özv. Jakab  Istvánná sértett és tanú, mint a másodvádlott anyja vallani óbajt. Elmondja, hogy férjével jól éltek eltekintve attól, hogy néha összeszólalkoztak. Néhai Jakab István fiával is megvolt, persze azzal is veszekedtek néha, sőt férje egy esetben Csete Istvánnal is összeveszett a szőlőhegyen. A gyilkosság napján fia elment hazulról, ő otthon varrogatott a szomszédasszonynyal s annak leányával. — Fia hazajött s betegen lefeküdt. A lövésre megijedtek valamennyien, a mire jött véresen a férje s leült a székre, majd Jakab Istvánné a szomszédok után futott, majd pedig ápolta egész éjjel s reggel orvosért küldöttek s délelőtt meghalt. Csete István, valamint fiának megbüntetését a törvényszékre bizza, de kéri a törvényszéket, hogy Csetét kötelezze arra, miszerint neki hónaponkint 10 irtot fizessen.

Slezák Pálné, szül, Gombárovits Juliána aznap délelőtt átment az öreg Jakab Istvánné hívására hozzájuk s ott volt délig. Délután ismét á rm*nt leányával. A fiatal Jakabék három óra fajban megjöttek, mire ők távoztak Hét óra tájban ismét áthitták őket. A lövés előtt Jakab Józsetné, a másodrendű vádlott neje, kétszer kiment a szobából s rövid időre hallatszott a lövés, mire az Öreg jött e szavakkal :— Jaj végem van ! Meglőtt a Pista vincellér 1Az öreg Jakab Istvánné feljajdult, de a fia és menye nem igen szomorkodtak. Orvost nem is említettek. Az öreg Jakab Istvántól hallotta, hogy Jakab József kérte öt, hogv a ráirt birtokról vég)ék le a haszonélvezet ter

hét, hogy kölcsönt vehessenek fel arra s e miatt volt köztük veszekedés. Vallomására megesketik.
Slezák Matild délután édesanyjával átment Jakabék hoz, majd este is. A lövés előtt Jakab Józsefné kétszer egymásután kiment a szobából, mire nemsokára eldördült a fegyver. Hallotta, a mint az öreg az ablaknál azt mondta : Miért lőttél meg engem, hisz én nem bántottalak. Majd bejött véresen s leült Fia, menye nem sirt. Elmondja, hogy az öreg Ja kab Imre a feleségével, fiával s menyével sokszor pörölt a birtok miatt. Meghiteltetik.
Slezák Pál a fegyverdörrenésre a nála levő Kasza Jánossal indult a szomszédba, mikor találkozott az áldozat feleségével, a ki hívta őt át. Ő fektette le Kasza Jánossal az öreget, ki nekik is megmondta gyilkosa nevét. A meglőtt ember feleségével, fiával sokszor verekedett. Vallomására leteszi az esküt.

Kasza János a lövéskor Slezák Pálnál volt, kivel Jakab Istvánné hívására átmentek Jakabékhoz, a kik bizony nem nagyon siránkoztak a szerencsétlenség felett s nem is segédkeztek. Szintén azt vallja, hogy néhai J a kab István pörlekedett övéivel. Vallomására megesküszik.A tárgyalás lapunk zártakor még folyik s az ítélet hozatala csak holnap délutánra várható.
T a n ii g y)( A jó  vidék. Kaposvár még egy kö- zépfajtaju iskolát akar. Megelégedne polgári iskolával is, de fél, hogy nem kapja meg. Névtelen cikkiró tehát tanácsot ad a Kaposvár- br̂ n a városnak : Elsőben is a város állapodna meg — a hozandó áldozatban. Majd igy folytatja : » Azután (titokban) meg kellene tanácskozni, hogy minő iskolára volna szükség ; s ha a közvélemény polgári fiú-iskola mellett nyilatkoznék, akkor egész határozottan algimnáziumot vagy alreáliskolát kellene kérni, hogy bizton megkaphassuk a polgári fiú isko Iát«. És ezt a tanácsot — titokban adja !)( Az iskolai rend védelme Zala váregye az iskolai rend védelme ügyében a következő szabályrendeletet alkotta: 1. A mennyiben súlyosabb beszámítás alá eső bűncselekmény nem forog fenn, kihágást követ el és 100 koronáig terjedő pénzbüntetéssel büntetendő : a) a ki valamely nyilvános iskola tanhelyiségébe a tanifás ideje alatt engedelem nélkül bemegy és a tanítást szándékosan bármily módon megzavarja, vagy pedig onnét az illető tanár vagy helyettesének felhívására azonnal nem távozik ; b) a ki az iskola bármely helyiségében a tanulók előtt erkölcstelen vagy oly kifejezést használ, vagy pedig oly magaviseletét tanúsít, mely a tanári vagy tanítói tekintélyt sérti vagy kisebbíti ; c) a tanulóra vonatkozó jogos intézkedést szándékosan meghiúsítja, — vagy a tanulókat az ilyen intézkedésekkel szemben engedetlenségre bírja. — 2. A pénzbüntetés az illető iskola alapja javára fordítandó és behajthatatlanság esetén az 1879. XL. t. cikk értelmében elzárásra változtatandó át. 3. A jelen szabálvrendeletbe ütköző kihágások elbírálásánál a 38547— 1880. sz. belügyminiszteri szabályok követendők. E szabályrendelet hatálya a vármegye egész területére * kiterjed. — A belügyminiszter e szabályrendeletet helybenhagyta. Zalamegve példáját a többi megyék kétségkívül rövidesen követni fogják.

VASÚTI MENETREND.Érvényes junius 1-től.
P É C S R E  É R K E Z I K  :-> S í. v. Sx. v. Gy. v. Sz. y . Gy. vBudapestről ind. • 9 8 30 7* 15 8 00 3 00

Uj-Dombóvárra é. 2’áO l"S4 10 03 1 30 6*21s*, v. gy. y . sz. v. sz. v. gy. y .Kaposvárról ind. 1*21 4*11 8*52 1*00 4*44Uj-Dombovárra érk. 2*26 4*5T 9*52 2*06 5*14íz. ÏÏT2 sz. vDombóvárra érkezik 1*40 *00
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)( A felsőkereskedelmi iskolába beirat- kozott 80 növendék és pedig az alsó osztályba 30, a középsőbe 26, a felsőbe 24 tanuló. A Kondor léle polgár fiú iskolába beiratkozott 
!»1 növendék és pedig az I. osztályba 21 , a II-ikba 19, III ikha 28 , a IV-ikbe 23 tanuló.
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Közgazdaság
A  földm űvelés K lím á b a n .Pécs, 1900. szept 11 .A washingtoni külügyi hivatal a napokban terjedelmes tudósítást tett közzé az Egyesült-Államok tien-tsin-i konzuljának tollából az Észak-Khinában uralkodó földművelési viszonyok felől. A tudósítás főkép Chi-li és Shan-turg tartományokkal foglalkozik ugyan, de írója azt állítja, hogy a többi északi tartományokban is teljesen hasonó viszonyok uralkodnak. Tisztelt olvasóink előtt talán nem lesz érdektelen, ha most, midőn az egész müveit Európa figyelme a távoli birodalom mesés világa felé van fordulva, e cikket, mint aktuálte dolgot, kissé bővebben ismertetjük.Észak- Khinának talaja jobbára agyagos és általában, alkalmas esőzések esetén, képes bő aratást nyújtani, mig az esőhiány könnyen éhínséget okozhat, mint ez 1877— 78-ban Í9 történt. A legfontosabb kalászos növény a búza, a melyet csaknem egyforma művelési móddal mindenfelé termesztenek Tavaszi búza csak néhány kerületben dívik. Általános szabály, hogy a földet búza alá őszszel, alkalmas eső után szántják meg, midőn a betakarodás már megtörtént. A búzát épugy, mint a többi gabonaféléket vetőgéppel vetik portrágyával keverve. Az ország legnagyobb részeben éven- kint kétszer aratnak és miután a búzái júniusban betakarítják, babot, burgonyát, tengerit vagy más későn érő terményt veinek a földbe ; ámbár általában jobbnak tartják a földet az őszi aratásig parlagon hagyni, mert akkor ismét lehet huzat vetni búza után és* az ily módon elért bővebb termés eléggé kártalanítja



1900. szeptember 12. P É C S I  F ' G Y E L O 7a gazdát az őszi — második — aratás elmulasztásáért. A khinaiak értenek a vetésforgóhoz is és általában e szerint művelik is földjeiket ; sajátságos felfogás azonban náluk, hogy nem sokat törődnek a vetőmag minőségével és takarékosságnak tartják eladni a legjobb magot és megtartani a tökéletlenül fejlődött vagy apadt szemeket. A búzát kőhengerek segítségével csépelik ki, sima és kemény szérűn és szórás utján rostálják, feldobván lapáttal a polyvával kevert szemet a levegőbe és a szélre bizvan a tisztogatást. Búza utaa köles a legfontosabb gabonanemü, melyet minden télé óriási mennyiségben termesztenek. Eke, borona s egyéb gazdasági eszközök a legprimitívebb alakúak még náluk és a mély szántást még nem ismerik. A hantok elpor- lasztását a téli fagyokra bízzák.Az úgynevezett magasszáru kölest, mely hasonlit a khinai cukornádhoz ^Sorghum sac- charratum) csaknem ugyanolyan mértékben és módon termesztik, mint a kölest, de ez 10—15 láb magasságnyira is megnő és alkalmas menedékhelyéül szolgai a tolvajoknak és rabióknak, kik képesek e rengetegekben minden üldözést meghiúsítani. Ez a növény Észak- Khinának erdőtlen sikságain a természet egyik legáldasosabb adománya. A bugákat még zölden szedik le a szárról és takarmányul használjak. Ha megértek, kicsépelik a magjáért ; a szárai magát kentesekre, hazfedelekre, sőt házfalakra is használjak, midőn jól besározva a legnagyobb esőzéseknek is képes hosszú időn át eilenaliani. Miután a szárát levágták, a gyökereket szedik tel tüzelőszernek, úgy, hogy e növény minden része valami hasznos céh a használható. A lakosság nagy részénél e kolestaj szara és gyökere kepezi az egyedüli tüzelő-anyagot.Tengeri is egyike a közönségesebb terményeknek, habár ennek holdankinti hozama csekély ; árpát, zabot, bükkönyt, sesam ot (Sesamum indicum) és dohányt is termesztenek. Burgonyát mindenfelé találni és a la- kosság legolcsóbb táplálékát képezi. Babot is nagy mennyiségben vetnek, különösen a durvább fajú tekete babot, melyet állatok etetésére is használnak es a melyből egy nagyon keresett olajat sajtolnak. Az oiajütés után megmaradt babpogácsa fontos kereskedelmi cikk, a mennyiben cukornád és egyeb termények ala trágyául használjak. A tóldi mogyorót (Arachis hypogaca) is nagyban művelik olajáért es természetesen egyik legtoutosabb termény az opium. Gyapot is nevezetes cikk néhány kerületben, ámbár összehasonlítva a karolinai gyapotot, a khinai növény meglehetős gyarló, tokja nem lévén nagyobb, mint egy dió. Mindazáltal számtalan kmnainak ebből készül ruhazata. Újabban az olcsóbb, de kevésbe tartós ludiai és japani tónál kezdi kiszorítani az eszak-khinai parasztság áltál házilag készített fonalai. Kereskedelmi kertészet is nagyban virágzik, sőt a khinaiak kitűnnek ebben. »Szóval a khinai földművelés — így íejezi be a konzul tudósítását — mint minden egyéb khinai mesterség, legjobban megvilágítja e sajátságos fajnak abbeli tehetsegét, hogy miképen lehet csekély, csaknem 
semmi eszközökkel mindent létrehozni. Irtóznak az újításoktól, de ha uj módszereket kényszerítenek rájuk, végre is elfogadják azokat es egyszer elfogadván, nem egykönnyen valóak meg tőlük*.Q  A zóna-tarifa reform ja. Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter a jelenleg erveayben levő zoua-díjszabást megváltoztatta. A reformált tarilanak ez évi julius 1-én kellett voina életbe lépnie, de pénzügyi aggodalmak merültek föl az iránt, hogy az állam az uj tariíánal néhány milliót vesztene. Mert a díjszabásban a vidék nagyobb városai nem emelkednek ki, mint központok, a hol pedig épp Ugy összpontosul minden, mint az ország fővárosában. Azt pedig a szomszédos forgalmak rendezése aital kellett volna helyrepó-

H àboru K h in àb an . (A

tolni. A minisztériumban tervbe vették a zó-1 Hegedűs ma a magyar vasúti kiálli*náknak egygyel való megszaporitását is. így | tást tekintette m eg. a vonalszakaszokat tizenötre emelik. A munkálatok mar folynak s előreláthatólag a i uj
rendszer november l  én fog életbelépni. „Pécsi Figyelő" eredeti tavirata.) Li-H liU g-□  Mezőgazdasági szeszteriuelők tan- Csaug átnyújtotta & hatalmaknak a meg- folyama Nyitrán. A Nyitramegyei Gazdasági bizó leveleket, melyekkel kinevezték a Egyesület által a töldmivelesügyi minisztérium meghatalmazottakat a béketárgyalásokhoz.anyagi támogatásával rendezett szesztermeiöi Pekiugböl jelentik, hogy a diplomá

ciái összeköttetés ott hosszú időig nemtanfolyam Nyitrán szeptember hó 27-én, csütörtökön kezdődik és tart október hó 11-ig I fog megújulni. Az orosz követség legrö
videbb időn Tiencsinbe megy. Míg az ide
gen hadsereg Pekingben marad, a khinai 
kormány nem fog oda visszatérni.

csütörtökig, vagyis 14 napig. Előadók dr. Ko- 
sutány Tamás, a magyar-óvári gazdasági akadémia kitűnő tanára és dr. Böszörményi Oszkár budapesti ügyvéd, ki a szesz megadóztatására vonatkozó törvények-es szabályokról I vargásokual, fog előadást tartani. A tanfolyamra jelentkezni tegnap előfordultak, négy embert megöltek lehet szeptember hó 14-ig a Nyitramegyei és tizet megsebesítettek.

Hongkongból sürgöuyzik, hogy a za-
melyek ott és Kantonban

Gazdasági Egyesület titkáránál ; ezen határidőn túl senki föl nem vétetik. A hallgatók a kö- I (A H áború D élafrik áb au .Pécsi Figyelő “ eredeti távirata.) Lou- renzo-Marquezből jelentik, hogy tegnap újabb osztály portugál csapat ment a transzváli határra.zeli szeszgyárakba is ki tagnak rándulni dr.Kosutány tanár vezetése mellett, hogy necsak elméleti, hanem gyakorlati ismereteiket is gya-rapithassák. 0  cső lakásokról, ha ez iránti _  p a8SBtitÓ orkán. (A „Pécsi megkerestetik, a Nyitramegyei Gazdasági Egye- I I-igyeló44 eredeti távirata.) N ew -\orkból süiet titkári hivatala készséggé! gondoskodik. I jelentik, hogy a giavestoni kikötőben az 
Q  A szénkénegezé.s hazánkban. Az el- I óriási orkán következtében nyolc gő̂ ős ha- pusztult szőlőknek hazai fajtákkal szénkene- szenvedett s a tengerpart mellettigezésre való beültetése egyre nagyobb tért I helységekben eddig hétszáz holttestet talál- hódit. Míg a műit évben tizenhatezer hold volt ^  A\ áldozatok száma töhh ezerre rúg; a szenkénegezessel fenntartott szolok kitérje- I néhány százat a háborgó tenger ragadottdése, ez évben a terület megketszereződott. A szénkénegfogyaszlás 1898-ban tiz es teiezer, a múlt évben 13.379 kilogramm volt, míg ez el. Az egyesült államok kormánya elrendelte, hogy tízezer sátrát állítsanak a hajléktalanoknak s ötvenezer embernek elei*óvóén már 2o ezer kiiogrammta lehelő. Hogy I ^us/ert küldjenek.a szőlőbirtokosoknak a szénkeneg beszerzését megkünnyitséK, újabb szenkéneg-rakarakat állították tel Bonybadon, Balaton-Füreden, Duna-

00Földváron, Kis-Baráthegyen, Kővágó-Őrsön» Pásztón, Tokajban és Zala Egerszegen. így most már a szenkéneg három állami és harminchárom bizományi raktárban áll a szollo- tulajdonosok rendelkezésére.□  Országos teiiyész állatvásár Szeni- ceu (Nyitramegye). Miután az ősz folyamán igen sok gazda szokta üsző és tehén állományát kiegészíteni, Nyitramegyei Gazdasági Egyesület ez utón is közhírre teszi, hogy a folyó évi október hó 1-en Szemcen, a foldmivelés- ügyi minisztérium anyagi támogatásával tenyész- állatfásárt rendez. Szenic vidékén kitűnő pirostarka marhát tenyésztenek, a vásár tehát legjobb alkalom lesz tenyészállatok beszerzésére. Közelebbi felvilág03itassai szolgál Szenic város elöljárósága.
T Á V I R A T O K .

A  trónörökös a ném et
hadgyakorlatokon. (A .Pécsi F i
gyelő* eredeti távirata.) 
trónörökös-főherceg ma reggel Stettiuból 
Vilmos nemet császárrá! a hadgyakorla
tokra utazott.

__ H egedűs m in iszter P ó 
riéban. (A .Pécsi Figyelő* eredeti táv
irata.) Loubet köztársasági elnök, aki je 
lenleír Rimbouilleiben tartózkodik, érte
sd! vén Hegedűs miniszter párisi idézésé
ről. tesruap rendelkezésére bocsájtotta az 
opera comiquebeu levő elnöki páholyát, 
melyből a miniszter végignézte a Mignonelőadását.

B oszniába vonuló kato
nák. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A  budapest-józsefvárosi pályaudvarból ma reggel indultak Boszniába a Mol- lináry 38-as számú teljes gyalogezred és a 32. számú Mária-Terézia gyalogezred első zászlóalja. Rendkívül nagy közönség búcsúzott a távozó katonáktól.

M egszökött rabok. (A
„Pécsi Figyelő* eredeti távirat*.) A váci 
fegyhazból hat rab a napokban megszökött 
s azóta a közeli környék lakosságát ret
tegésben tartják. A megszökött fegyeocek 
éjjeleukint rabolnak s tegnap egy paraszt- 
gazdat meggyilkoltak. A esendői ség üldözi 
őket, de eddig nem tudfa kezreüeriteni.

Szerkesztői üzenetek.
P . J .  (Nagyharsány.) A levelében foglaltakat nem közöljük. Az épen nem tartozik a nagyközönség elé, hogy ha egy asszony megkorbácsolja a don Jüant. Azután meg egyoldalú információ révén egyátalán semmit seaa közlünk ; mert nem szokásunk holnap vissza- szirni, a mit ma megírtunk.
C s . I .  (London.) Lapunk nem irt oly dolgokat a pécsi szabókról és cipészekről, mint ha azokra ráférne a nyitandó szabászati tanfolyam, mert nem tudnak szabni. Erre vonatkozó cikkéf tehát nem is közölhetjük. Tessek annál a lapnál kopogtatni, a hol értenek a — szibászathoz. Mi újságírók vagyunk s nem kenyerünk a masok mesterségében való 

kontárkodás.

Laptul&jdonos
8ZAUTTER ttUSZTAV Felelős sseráesztő l’ L E IM X G E R  FERENC

TAIZS JÓ ZSEFkiadó.
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j A „T u r u l4* czigaretfa hüvely legfinomabb valamennyi gyártmány között, az egészségre nem ártalmas. Különlegessége, hogy a ciga re tta  egyszer
m e g g y u jtv a , minden Biivás  
nélkül is egyenletesen v é g igteljesen szagtalan és tiszta anyagánál lógva az egészségre ártalmatlan.
100 darab 36 fillér.Kapható minden tőzsdén és minden jobb kereskedésben. j

eJkOltözködés miatt készpénzért ol 
csón eladó. Cim a kiadóhivatalban.

ajtókvalamint mindennemű bontásból származó anyagok jutányosán eladók. — Cím a kiadóhivatalban.
olcsó árakon vásárolhatóVasorsóra járó

egvételre kerestetik.Cim a kiadóhivatalban és p a p í r  k e r e s k e d é s é b e n ,  postán bérmentve küldveb ........................................7 korona
óriási választékú

4 .szoba és
november 1 -éré kiadó

raktárában
PÉCSETT, Apácza-utcza 2. sz. a

a takarékpénztári uj palotában.

A legszebb kiállítású és legjobb ké>

F i g y e l e m !  " l í fMintegy harmadfél évvel ezelőtt egy a városhoz közel eső présházban elkövetett betörés alkalmával többek közt egy 12 milliméteres egycsövű hátultöltő kis feg y v ert, egy a mészáros boltokban használni szokott vörösréz-serpenyős kétkarú méri agat 
s egy kisebb, sárga rézfoglalatu távcsövet elloptak4 
a ki ezen tárgyak hollétét illetőleg útbaigazítást tud adni, 20 korona Jutalomban részesül.Bővebbet a lap kiadóhivatalában.
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